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Hlleeuyx O. B.,

Kanouoam (Lios02iUHUX HAYK,

oouenm rkagedpu anenilicokoi ¢giziosoeii
3anopiavio20 HAUIOHAILHO20 YHIBEPCUMemy

RJIIACUO®IKALIA CYBCTAHTUBHUX CJIOBOCIIOJIYVIEHD
Y CYHACHIN AHTVIIMCBKIN MOBI

AHoramisi. Y crarTi nogaHo kimacudikailio cyocTaHTHB-
HHUX CJIOBOCIOJIYYEHb Y CydacHii aHriicbkii MoBi. CyOcTaH-
TUBHI CJIOBOCIIONYYEHHsI NMPETEHIYIOTh Ha CTaTyC He JIHMIIe
KOMYHIKaTHBHHUX OJWHHMIIb, & i aBTOHOMHHX KOMYHIKaTHUBHUX
OJMHUI y TMEBHUX BHIAX JUCKYPCY. Y TaKuX KOHCTPYKIISX
BiJITBOPEHO BCIO OaraTorpaHHy isUTbHICTB JIFOJMHH, JIFOICHKI
MOYYTTS, EMOIIIi.

KurouoBi ciioBa: knacugikaiiisi, cyOCTaHTHBHE CJIOBOCIIO-
JIy4eHHS, CUTyaTUBHE 3Ha4eHHs, CUTyaTUBHA HOMIHAIIis, OKa-
310HAJILHUI KOMITAYH/I.

IocranoBka mpodaemu. [lepmi ToCTiTKEHHS MO0 KOMITO-
3UTHBHUX CTIHKMX OMHHIb HOMIHAILT OYJIM IPOBE/ICHI BUIATHUMU
BITYM3HAHUMH 1 3apyO1KHUMHU JIHTBICTAMH I1Ie Ha Tioyatky XX cr.,
ae BOHH He Ha0yIH TMOJabIIoro PO3BUTKY Ta He copMyBacs B
nimicHy Teopii. OcoONMBOCTI CIOBOCKIA/ICHHS 3 Pi3HUX TepCIeK-
tiB BuBuamu Taki pocmiguuku: 0. €cnepeen, O. C. KyOpsxosa,
JI. bayep, H. beprcren, I1. [layninr i 6araro iHmmx.

Mertoio eratTi € anami3 knacuixaii cyOCTaHTHBHIX CIOBOC-
TONY4eHb Y CyYacHii aHTTiCHKiN MOBI, BUSHAYCHHS IXHIX Xapak-
TEPHUX PUC 1 BIACTHBOCTEH, J0CTiIKeHHs 0co0mmBocTeli (hyHKIi0-
HYBAHHS Pi3HUX TUIiB CYOCTAHTHBHKX CIIOBOCIIOMYYEHb.

Bukaag ocHoBHOro Marepiany gocaizxennst. basosoio kia-
cuiKaIliero CTOBOCTIONYUEHb 33 MOP(ONOTIYHIMH BIACTHBOCTAMH
TOJIOBHOTO CJTOBA BBAKAETHCS O/L CIIOBOCTIONYYEHb HA TaKi KaTe-
TOpii: Ai€CTIiBHI CTOBOCTOTYUEHHS, IMEHHI, TPUCIIBHUKOBI CI0BOC-
TIOMyYeHHs Kateropii cTany (aBepOiaphi). Tak, iMeHH cloBocto-
JNy4eHHs JiAThcs Ha 1) cyOcTaHTHBHI, 2) aji’€KTHBHI 3 TONOBHAM
CIIOBOM YHCITIBHUKOM 1 3 TOJIOBHUM CIIOBOM 3aiMEHHIKOM.

3a Oymb-AKHX JIHTBICTHYHUX TOCTIMKEHb Ta OMHCIB CyOCTaH-
tiBHEX KommayHxiB (qani — CK) 31 ctpykrypoto N + N (B aHTmiii-
CBKiil TepMiHOMOTIl — noun compounds) HacamIepen TPUBEPTAE
7m0 cebe yBary iXHS HAI3BMYAlHA CEMAHTHYHA HEOTHOPITHICTS,
sIKa BUKJINKAE YMCICHHI UTAHHS TIiJ| 4ac iXHboi iHTepnperanii i
nponyuitopanns. Tak, Hanpukian, CK, taki sk railway station,
drug addict, university entrance, glass window, bomb explosion,
chocolate bar, football player, afternoon breeze Ta Gararo iHmHX,
MAIOTh IIPO30PY CMHCIIOBY CTPYKTYPY, TOMY iX JIETKO PO3yMiloTh He
Hocii anriiicbkoi MOBH. 3 1HIIOTO OOKY, iCHY€ YKCIEHHA KiTbKICTh
CK, nexoxyBaHHS JEKCHYHOTO 3HAYEHHS SKHX CTAHOBHTH 3HA4HI
TPY/HOLL] HaBiTh 32 BUCOKOTO PiBHA MOBHOI KOMIETEHLI], HAMpH-
KIaj: airport fiction, access course, boat train, shell shock, injury
time, honor system, lounge lizard, time card, stop press, mess hall,
flame war, Tomo.

OueBuzHO, MO B OCTAHHBOMY BUIAJKY MAlOTh Miclie CKIaHi
B3a€MOJIii 3HaYeHb KOMIIOHEHTIB LUX CIIOBOCIIONYUEHb (BKIIOUAI0-
Y{ PiSHOMAHITHI THITH CEMAHTHYHOI TPAHCTIO3MIIi{, Y TOMY 4HCITi
i Ti, O TIPM3BOMATE 0 IXHBOI YaCTKOBOI UK TIOBHOI (ypaseoiori-
3aii, a Takoxk TepMiHoTBOpeHns) [1, ¢. 1]. Ha momatox mo mporo
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B XYIOXKHIH 1 myOmimMcTHYHIi JiTepaTypi 3yCTpivaloThes OKazio-
HaJbHO BiKoprcTani CK, 3HaueHHS SKUX € BUKIIOYHO KOHTEKCTHO
3yMOBJICHUM, HAIPUKIAJ: answering day, latch-key children, trance
weather, pom-pom lady, phone power, calf sense, kitchen sky, stone
child, wool boy, diamond geezer i 6araro iHmHUX,

CemanTuuna HeopHopinHicTh ckimany CK B aHrmilchkiil MoBi
Oyma Bi3HaueHa HU3KOKO IOCTIAHKKIB, y uncni sxux 1. [layninr,
b. Yoppen, O. MemkoBum Ta iH. HaBeneni Hinkue pisHOMAHITHI
TEPMIHA 1S TIO3HAYEHHS YTBOPEHb 31 cTpykTypoto N + N Mok-
HA PO3YMITH SIK piBHO3HAUHI i B3aemo3amiuHi. Tax, 1. Jlayninr y
cxnani CK Bin3Hauae nexcukanizosasi [3, c. 810-842], abo ycrane-
Hi kommaynu (lexicalized compounds) Ta HoBi kommayHu (novel
compounds).

Jlo Kateropii mepmmx HayKoBelb 3apaxOBye SIK 1TiOMATHYHI,
TaK i Hedpaseonorizoani BinbHi CK, Hanmpuxman: bullet hole, mo
3aKPIMIINCS B CIOBHMKOBOMY CKINajli aHIiHChKOI MOBH (ane mpu
bOMY He PO3IVIAAAE L[l IPYIIH), a 10 HIIKX — HOBOYTBOPEHHS, SKi
CITYTYIOTh 3aC000M CHTYaTHBHOI HOMiHALIi, HAPUKIAL: pumpkin
bus, coffee man, tree house, a maxoxc detikmuxu muny the apple-
Jjuice seat-the seat in front of which a glass of apple juice has been
placed. Mexa MK MMH IBOMA KITacaMi KOMIIAYHJIIB € PyXOMOIO
i HewiTKO10.

b. Yoppen noTpumyeTbcs aHANOTiYHOT MO3MIT, BUALIIIOUN
ycraneni # HoBi kommayHau. [lix mepmmMu ZoCTigHALSA pO3y-
Mi€ «... JIeKCHKai30BaHi KoMOiHaLii, AKi € A1 cBoix pedepentis
3araNbHONPUIHATIMH, K MPABUIO, HE3AMIHHHMHU HaliMeHyBaH-
HAMIY, 4 THJ APYTUMH — «...Taki KoMOiHauii, SKi po3yMiloTh SK
yTBOpEHI un po3mubposani Bepuie» [4, ¢. 46]. Bunindorsces Tak
3BaHi «HenoBHi» CK, y SKHX MaioTh MiCle eTiNTHYHI OMyIIeH-
Hs KOTOCh €eMeHTa, HANpUKIAL: fire (department) station, air
(plane) field, license (number) plate, i 6arato inmmx. b. Yoppeu
3a3HaYae TaKOXK TOH (haKT, 0 HASBHICTH YU BiICYTHICTh KOMIIA-
YHJIA B CTOBHUKY HE MOXE CIYIYBATH KPUTEPIEM TOTO, SKUM BiH
€ — HOBUM YH YCTaJICHUM.

0. MemkoB, [OCIi/PKYFOYN B AHIITIHCHKIH MOBI CTPYKTYpHO-He-
MOTHBOBAHI CKJIA/THI CIOBA, 10 TAKOX MOXKYTh CTYTYBATH HPHKIIa-
JaMu CyOCTAHTHBHHMX KOHCTPYKIIH, IUTHTH iX HA TPH TPYNH: He-
ToBHi (crizom 3a b. YoppeH), KOHTEKCTYalbHi T SHIMKIONE/IHI
[2, c. 105-125]. Jlo HeMOBHUX CKIAIHUX CIiB, OKPIM 3a3HAYEHHX
b. Yoppen Bumajkis, BiH TakoX 3apaxoBye HEMiHiiHI KOMIIO3UTH,
T00TO TaKi, Ie HEMOKJINBA PEKOHCTPYKIIS MUIAXOM MiICTAHOBKH
BIJICYTHBOTO €EMEHTA B OJIH AN (7iHik0), Hanpuknax: road band
(a steel rim attached to steel tractor wheels to prevent damage to
the road by the lugs on the tractor wheels).

KoHTekeTyanbHi CKMaTHI CITOBA XapaKTEPH3YIOTHCS TAKOKO
MINTHYHICTIO, KA BiITBOPIOETHCS 3BEPHEHHSM 10 KOHTEKCTY, MOB-
HOTO 200 CHTYaTHBHOTO, HAampuKuan: bomb trial (besnpeyedenm-
Hull cydosuti npoyec), magazine nonsense (oaxcarns eiokpumu
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gnacHuil xcypHan), book years (poku dcumms, wo 3anumunucs ons
YUMAaHH).

B ocnosy knacueixaniit CK MoxyTs OyTH MOKIajeH] pi3HOMa-
HITHI 03HAKW, alle BCl BOHM MAlOTh CEMAHTHYHHN Xapaktep. [Ipu
II6OMY B JOCTI/DKEHHSX CyOCTAHTHBHUX KOHCTPYKIIiHl HETOCTATHS
yBara Mpu/IiISeThCs CIOBHUKOBAM Ta I[IOMAaTHYHMM KOMIAyH/aM,
a TAKOX TPAHWYHUM BHITAJKaM. 3 1HIIOTO OOKY, OCTAHHIMH JeCs-
THIITTAME BiI3HAYa€ThCS 3HAYHE 3POCTAHHS NEKCHKami3amii cyo-
CTAHTHBHOI KOHCTPYKILi, M1 KO MH po3yMieMo (paseonioriza-
1[i10, BUHAKHEHAS 1TIOMATHYHOT0 MOEAHAHHS 13 BimbHOro. OTKe,
BIJICYTHICTb Ha CHOTOJIHI €MHOI AETANBHOI Kiacuikaii cyocTan-
THBHUX KOHCTPYKIIiif CBITINTH PO HEAOCTATHE OMPAIFOBAHHS ITi€i
nipo0eMu, BUKIHKae HeoOXiHicTb ii BupimenHs. Takoto cnpo6oto
€ HaBeJIeHa HIDKYE Kilach(ikalis.

CyOcTaHTHBHI KOHCTPYKIii € MOCHTb PI3HOMAHITHUMH 32
0COOTMBOCTAMH CTPYKTYPH 1 CTYNEHeM eKCIUTILMTHOCTI TXHBOTro
JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS, XapakTepoM CEMAHTHYHUX BIHOCHH MiK
KOMITOHEHTaMH, CTIHKOCTI, BIITBOPIOBAHOCTI # Tamy3i BKHBAHHSL
Jlo xareropii BimbaNX CK Hamexwts BemmyesHa kinbkictb CK, sxi
BITBHO YTBOPIOIOTBCS Ta BKMBAIOTHCS B MOBICHHI, HAIPUKIAL:
heart attack, palm tree, concert ticket, fashion magazine, police car,
hand luggage, income inspector, road accident, oil company, life
story, seat belt, customs officer, washing machine, bicycle wheel,
mouyo. Jlexcuuni 3uadenns CK, mo Hanexarb 10 wiei rpymu, €
BUTHHIMH, Ha BIIMIHY BiZl ()Pa3e0OTI9HO OB’ s3aHAX 3HaueHs CK
TIOTIEPE/IHBOT TPYIIHL.

Le BuABNAETHCS B TOMY, 0 CEMAHTUYHi 3B’SI3KH, SIKi aKTya-
T3YIOTBCS MK KOMIIOHEHTAMH BHIIE3a3HAYCHHUX CYOCTAHTHBHUX
KOHCTPYKIIiH, MpO30pi, TOMy 3HAYEHHS CIOBOCIIONYYEHb JIETKO
BCTAHOBMIOIOTBCS: MOTPIOHI MPOCTI TPHIMEHHUKOBI PO3TOPTKH,
a0 pO3TOPTKH THIY TPHITMEHHIK + MpenKat, 00 BCTaBKa OIHO-
TO IMEHHHKA, HANPUKIAN: fashion magazine — a magazine about
fashion, washing machine — a machine for washing, road accident -
an accident which happened on the road, oil company — a company
producing oil; income inspector — income tax inspector ToIIO.

Ockinbku 3HaueHHs noai0Hux CK J1erko «BU3HAYNUTHY, BOHU HE
3aKpiMUIeH B Te3aypycax y BUIIAII OKPEMHX cTateil, a (ikcyloTbes
CIIOBHHKAMH CTIONYYYBAHOCTI (TIPH LIbOMY CJIOBHHK HE MOXE 0XO-
TIHTH BCIX MOXIIMBIX YTBOPEHD). BibHi CyOCTAHTHBHI KOHCTPYK-
1ii, K TPABHIO, IHTEPHPETYIOThCA OTHO3HAYHO (BIICYTHS imio-
MaTH4HiCTh a00 fKe-HeOyIb MepeHeceH s 3HAYCHHs) 1 He MakoTh
HISIKEX TOMATKOBHX KOHOTAIi mo3a kouTekcToM. L[i CK BupizHs-
0ThCA BHCOKOKO YACTOTHICTIO BIKUBAHOCTI B YCIX (DYHKITIOHATHHUX
ctumsx i cranoBnsTh Oinbiicts CK cydacHoi anmificbkoi MOBH.

Oxasionanbhi CK yTBOPIOIOTECA i BUKOPHCTOBYIOTBCS B KOH-
KpeTHIH cuTyaii, T00To CIyTYIOTh 3aC000M CHTYaTHBHOI HOMiHa-
11ii, TOMy 1032 KOHTEKCTOM Ba)XKO BU3HAYUTH TXHE 3HAYCHHS, Ha-
npukia: walk — way boy, junkie days, station time, wrecking crew,
family stuff, “ves, yes” technique, “no return” policy, the hands-off
rule, fantasy isles, lady traffic, elevator guts, IBM brain, megawatt
smile tomo. OxasionansHi CK Haa3BuuaiiHO Oarato3HayHi BHACII-
JIOK KOHTEKCTYalbHOi 3yMOBIICHOCTI.

Tak, HampuKTaj, CHTYaTHBHEM 3HAYCHHAM CYOCTAHTHBHIX
KOMIIAYHJIB “station time” € «uac, wo 8i0800umvcs Ha AKYCh me-
Jnenepedady, eipuuil uacy, 10010 radio station time (nop. air time),
X042 B 1HIIMX KOHTEKCTaX II¢ CIIOBOCIIONYYCHHS MOXKE O3HAuaTH
«uac ouiKyBaHHa HA 3aI3HUUKIL cmanyiiy (railway station), «uac,
nposedenuil y noniyeticvkiti dinanyiy (police station) tomo. Oue-
BHJIHO, 1[0 TO/i0HA MOMICEMIs CTA€ MOMKIIMBOIO 3aBIAKH IBOM Me-
XaHi3MaM: 1) HasBHOCTI KUTBKOX pe(epeHTiB, T HOMiHAi{ SKAX

Yepe3 03HaKy Moxke OyTH BHKOpHCTaHWH omuH i Toit camuii CK;
2) Garato3Ha4HOCTI 00 IHPOKOMY 3a 00CATOM 3HAYEHHS OXHOTO 3
xommoHeHTiB CK.

Oxasionansai CK 31aTHI akTyanizyBaTH TEPEHOCHE 3HAYCHHS
H, DaKTHYHO, SABIAIOTH COOOK [HOUBIOYANbHO-ABMOPCHKI TPOIH
(. ocranHi Tpu mpukaam). Ockinbku okazionanbhi CK «yskusa-
IOTHCS» B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI, TO BOHH MAIOTh €()eKT HOBU3HN
11, 0TiKe, BUKOHYIOTh CTHIICTHYHI ()YHKIII] eMOTIiifHO-eKCTIPECHBHO-
T0 Xapaktepy. BoHu He BXOASTb 1O CIOBHMKOBOIO CKJaJy MOBH,
OfiHaK OyBAIOTH BUIAJKH, KoM OkasioHanbHui CK BU3HAEThCS
BIAIIIM HOCISIMI MOBH 1 TIPOXOJUTB TIPOTIEC TEKCUKATi3allii, HATpH-
Knan, boat people, fun run. Oxazionansai CK € foxasom Bemiyes-
HOI MPOAYKTHBHOCT] MOJEN CyOCTAHTHBHHX KOHCTPYKLH.

Jlo xareropii npomixaux yrBopenb CK manexars CK, sxi
3HAXOTATBCA HA MeKi MiK PO3IIAHYTHMH TPyNaMH. [XHiit craryc
HE BHM3HAYCHO CYYacCHHMH JeKcHKorpadidHnMu Dkepenamu abo
BU3HAYEHO HEUITKO, HANPUKIAJ tea/juice boy, curtain twitching,
passion killer: 11i CK ab0 30BciM He ()IiKCYIOTHCS CYJacHHMH aH-
IJI0-aHITIHCHKAMY TIYMAYHAMHE CIOBHUKAMH Ta CJIOBHHKAMH CIIO-
Ty4yBaHOCT], 800 M03HAYAIOTHCS AK BLTBHI, TOOTO €3 BU3HAYEHD.

JlopeuHo 3rajiati KiIacu(ikaliiro, mo 0a3yeThcs Ha CEMAHTHII
TOJIOBHOTO CNOBA (HAMPHUKIAJ: {0 [ove books, a lover of books, a
loving man, a lovable child, a lovely country, etc.) Ta HanexHoCTI
TONIOBHOTO CJ10BA 10 6€30C000BHX (JopM J1iecTioBa (1HDIHITHB, TepyH-
7l 1 IPUCTIBHIK B AHTTIHCHKIH MOBI), HAPUKIAT: for him to love,
his loving Tomo. Y BCIX IMX BHUTAIKAX CIOBOCIIONYYEHHS KOPEIOE
(cmiBBiIHOCHTBCS) 3 peueHHsM Somebody loves something. Hasp-
Ha KTacH()iKallisd, OCHOBAHA HA BITHOMICHHAX IiAMOPSIKYBAHHS #
CYPSTHOCTI BCEPE/IMHI CITOBOCTIONYYEHHS, HApUKIa: husband and
wife, his pretty wife. [IpoTicTaBneHHs COBOCTIONyYEHb HA OCHOBI
TXHBOI [OXIZHOCTI/HEMOXIAHOCTI 3HAXOAUTBCA B J0JATKOBUX BIIHO-
TITEHHSX JI0 BCIX PaHiITe OTMCAHNX KIACH(IKAITiH CTIOBOCTIONYUCHb.

[pocri (HemoxijHi) CTOBOCTIONYUEHHS BIIPI3HAIOTECS Bifl MO~
XIIHUX THM, 110 /U1 HUX HE iCHY€ BiITOBIJHOTO PEYCHHS i BOHN
YTBOPIOKOTHCS HE 32 TPAHC(OPMAIIIEI0, a IIIIXOM TAKOTO CHHTaK-
CHYHOTO TIpOTiECy, K MpuisranHi. Hemoxinai crmoBocmomydeHHs
JUIATHCS HA YOTUPH OCHOBHHUX MIJIK/IACH: IETEPMIHYIOUi CTI0BOCTIO-
TydyeHHst (P IeTepMIHATHBIB), aiBepOiaibHi CIOBOCTIONyYEHH,
aJ €KTHBHI CIOBOCTIONYYEHHS Ta CKJIAHO-IMEHHI CIOBOCTIONYYeH-
Hi1. J10 CKITaTHO-IMEHHIX CIOBOCTIONYYEHD HATIEKATh CIIOBOCTIONY-
YeHHS Ha 3pasok a stone wall, the wrist watch, etc.

Jlo rpym, mo hopManbHO MO3HAYAIOTh IMEHHHKH, & (YHKIIO-
HAIBHO aTPUOYTH, HAWYACTINE MOTPATUIAIOTH IMEHHUKI 3 TaKUX
CEMaHTHYHUX PO3PSIB CIIOBHNKA, 5K «PevoBuHay, « Kusnii opra-
HI3M 1 Fioro OynoBay, «[Iponecy, Hanpuknan: carbon metabolism,
plant metabolism, plant root, nitrogen fixation, nitrogen uptake,
genotype diversity, rhizosphere microorganism, gene amplification.
Orxe, IMCHHHKH, Y CEMAHTHII SKHX MICTUTBCS [IEBHA 03HAKA SKO-
CTi (pevoBa, poriecyalbHa), TKIIOTh 10 BUKOHAHHS (QYHKIIIT aTpu-
OyTa mpu iHIIOMY TEPMIHOIOTIYHOMY IMEHHHKOBI.

Menm nomupena mozienb A+N (IpUKMETHHK + IMEHHHK), SKY
MO’KHA BU3HAYHTH K CEPEIHBO MPonykTHBHY —29,9%. Hampukna:
disturbed soil, dry soil, artificial rhizosphere, biological fixation.
Crpykrypa A+N € «ryxe 3pyqHuM i BUIPABIAHUM CITOCOOOM ISt
YTBOPEHHS Kacu(ikaliifHuX TepMiHiB, TOOTO TEPMIHIB i3 pojioBH-
JOBUMH 3B’s13kaMuy. [[uM arpuOyTHBHO-CEMAHTHIHUM KOHCTPYK-
IisIM BIIACTHBI CEMAHTHYHA CTIHKICTD, a TAKOX HOMIHATHBHICTD 1
TPEMO3UTUBHICTb MPUKMETHHKA B CTPYKTYPi JOCTIIKYBAHIX Tep-
MiHIB: industrial emission, foliar forest (application), commercial
varieties, relative competitiveness, excessive proliferation.
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BinbImicTh MPUKMETHHKIB-aTpHOYTIB Y OiHAPHHX MikpoOio-
JOTIYHAX CTONYYEHHAX — 1€ BIXHOCHI mpukMmeTHUKH (67,74%):
symbiotic application, economic development, biological fixation.
SIKicHI TpPUKMETHUKM MAlOTh 3BMYANHWII, BUIIMA 1 HAiBH-
A CTYTICH] TOPIBHSHHA, HATPUKNAN. high plant, higher plant
(concentration), productive habitats (more productive habitats),
good growth, better growth, young (the youngest) roots. binbImicTs
TIPUKMETHHKIB € TIoXigHIMHE (62,9%), YTBOPEHUMH 32 JI0TOMOTOI0
cybikcis -ic, -y, -ent, -ous, -al, -ant, -ive, -an, -ar. Kopiyc nocmi-
JUKYBAHUX TPUKMETHUKIB MICTHT 1 BIIIECIIBHI TMPUKMETHHKH
(isolated, increased, unfertilized).

Jlo HU3bKOYACTOTHHX HATeXkaTh KOHCTPyKUii N+V, fki cra-
HOBIATH 17,9%. JIBOCKTamHI KOHCTPYKIi TepeBakaioTh Haj
CKJIAJHUMH, 1[0 MICTATb TPH i OiNbIe KOMIOHEHTIB: nitrogen-
fixing inoculant, above-ground plant parts, plant root system,
root cortical cells, large geological cycle. [010BHIM KOMIOHEH-
TOM Y HaBEJIEHUX CIOBOCIIONYUECHHSX € OCTAHHIH KOMIIOHEHT, a
BCI TOTEPE/IHI KOMIIOHEHTH — 11¢ HOr0 BU3HAYCHHS, HAIPUKIIAL;
«a30mikcy8anbHull  iHOKYIAHMY, (HAO3eMHI YACTUHU POC-
JUHUY, «KOPeHesa CUCMeMA POCIUHUY, «BeIUKUll 2e0n02iuHull
YUK TOLLO.

BucnoBku. Omike, CyOCTaHTHBHI CIOBOCIIONYYEHHS IPETEH-
Jlyl0Tb Ha CTAaTyc He JHIIe KOMYHiKaTHBHHX OTMHHIb, & i aBTO-
HOMHHX KOMYHIKATHBHHX OJMHHIIb Y TIEBHHX BUJAX JTUCKypcy. Y
TaKUX KOHCTPYKIISX BiTBOPEHO BCIO 0araTorpaHy JisIbHICTh
TIOTMHH, TOACHKI MOUYTTA, eMolii. OfHaK 3a3HAYUMO, [0 MOBHE
CITITKYBAHHS 3araloM peai3yeThes yepe3 ABi HaHOibIT KOHCTPYK-
THBHI OJIMHHUIII MOBH — IMEHHHUK 1 JI€CIIOBO; BOHHU CIYTYIOTh OCHO-
BOIO /171l MOBHOT OpraHizatiii Oy/1b-Koro MOBiOMICHHS, 0CHOBHHUIA
3MICT SIKOTO BTLMIOETHCA 33 JOTMOMOTOI0 WX ouuuub. [lone mmd
TO/IANBIION0 BUBYEHHS CTAHOBUTH CTPYKTYpa CyOCTAHTHBHHUX CIIO-
BOCTIONYYEHb, IXHill KOMIIOHEHTHHUIT CKMTall 1 CHHTaKCHYHi criocobu
3B’SI3KY, 1110 3yMOBIIOKTh IXHI0 KOMYHIKATHBHICTb.
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HleBuyk O. B. Kinaccupukanusi cy0cTAHTHBHBIX CJIO-
BOCOYCTAHMII B COBPEMEHHOM AHIVIHICKOM SI3BIKe

AnHoTanus. B cratbe paccmarpuBaeTcst KiaccuuKanums
CyOCTaHTHBHBIX CJIOBOCOYETAHUH B COBPEMEHHOM aHIVIMH-
cKoM si3blke. CyOCTaHTHBHBIE CIIOBOCOYETAHUS NMPETEHIYIOT
Ha CTaTyC HE TOJIbKO KOMMYHUKAaTUBHBIX €AUHHUIL], HO 1 aBTO-
HOMHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX €TUHMI] B ONpPEJICIICHHBIX THIIAX
JICKypca. B Takux KOHCTPYKIHSX 0TOOpaXkaeTcst MHOTOIpaH-
Hasl JIeATEIbHOCTD YEJIOBEKa, €ro YyBCTBA, SMOLIUH.
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Shevchuk O. The classification of the substantive com-
pounds in Modern English

Summary. The Classification of the Substantive Com-
pounds in Modern English is regarded in the article. They have
not only the communication units status but the status of the
autonomic communication units in the certain types of the dis-
course. The person’s multiple activity, feelings and emotions
are represented in the given constructions.
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